
阿拉伯-伊斯兰研究。他专著涉

及的主题广泛：如古典遗产（希

腊-阿拉伯）、哲学、文学 、历史

和史学等等。 他还写了关于幽

默、赌博，甚至有关伊斯兰教中

“希望”这一情感的书籍。 他的

大麻史 ， 名为 《草药 》 （The

Herb），一直是我的最爱。

对于一般的知识分子来

说，罗森塔尔因其考证公元 14

世纪北非历史学家伊本·赫勒

敦是人类历史上第一位社会学

家而闻名于西方。弗朗茨·罗森

塔尔所关注的宏大主题， 就是

他所谓的 “中世纪伊斯兰教中

的人与社会”，即调查由伊斯兰

教法支配的社会所制定的行为

规范和法律规定如何与个人及

其欲望发生冲突， 以及这种冲

突如何表现出来， 如何影响并

塑造了文化。

罗森塔尔还以“可以一试”

的态度激励我。有一次，我问及

他如何研究彼此如此不同的多

个主题， 同时正如我们在研究

生院经常被提醒的那样， 确保

所有已知资源都 “已被用尽”。

他回答说，只要材料是原创的，

而且工作扎实， 就不必过于担

心 “完美 ”，人应该对他感兴趣

的主题进行研究。

至于保罗·卡尔，他是德国

东方研究所所长和开罗基督新

教路德宗教会的牧师， 后来则

成了波恩大学教授。保罗·卡尔

的努力和成就也是多方面的 ，

希伯来圣经的研究 （即使在今

天，他的版本也广为流传，被称

为基特尔-卡尔版圣经 ， Kittel

- Kahle Bible），开罗档案的研

究 （Cario Geniza, Geniza 是希

伯来语音译，意为档案，开罗档

案是大量以犹太-阿拉伯语撰

写的犹太文本的集合） 以及阿

拉伯皮影戏的研究， 卡尔均有

所创获。

除此之外， 他还撰写了有

关中国明代瓷器中的伊斯兰图

案的文章。他的个人藏书（现在

都灵） 含有涉及某些研究主题

（如皮影戏 ） 的最为丰富的资

料，但也收录有宗教小册子、咒

符和与埃及基督教会史相关的

资料， 这些均显示出其研究兴

趣的广泛。

当我审阅他的手稿 （其中

常常附上他手书批注），阅读他

的研究论文， 并忆及其不同寻

常的学术生涯时， 总是为他对

闪语文学的渊博知识， 对埃及

民间文化的热爱以及对正义的

追求而深感敬畏。在 1938 年德

国排犹的水晶之夜后， 卡尔的

妻子帮助犹太人邻居清理废

墟，却被人举报，卡尔因此丢掉

了他的波恩大学教授职位 ，并

在第二次世界大战期间流亡英

格兰。

作为学者、 老师和人文主

义者，他们设置了高标准。而他

们在广阔的学术领域中的开创

性研究工作中展现的视野和成

就则是后来者灵感的源泉。

文汇报： 阿拉伯语及阿语

文献对中国历史、 文化研究的

重要性毋庸多言， 但目前我国

的阿拉伯(语)研究仍处于草创

阶段，和西方强国差距较大，也

远不及同属东亚文化的日本 。

那么您对于建设中国的阿拉伯

学-中东文化研究有何建议 ？

怎样才能走出一条不失自身文

化本位， 又能和国际前沿对话

的道路？

郭黎：哦，这是我们需要在

中国进行的一次讨论。 我能给

出的提议是北京大学、 北京外

国语大学、 北京语言大学和上

海外国语大学等拥有一线阿拉

伯语课程的学校应该开始认真

讨论此事。 当然，问题在于，谁

来成为发起者？ 谁有兴趣开设

全面的阿拉伯语研究课程 ，即

不单单是语言和文学， 还有历

史、 文化、 宗教和其他相关领

域， 就像我们在西方和美国所

能看到的。 你已经提到日本的

例子，我们可能会效仿这一套。

在我看来， 日本在这方面追赶

欧美的方式是派遣学生到西方

攻读近东研究（包括阿拉伯-伊

斯兰研究），在各个领域内获得

博士学位， 之后再聘请他们回

国在教学和研究机构工作。 日

本在第二次世界大战后开始了

这项工作， 并在政府与私人基

金来源的支持下继续努力。 此

长期规划现在已经开始取得成

果， 人们目前开始注意到日本

学者的工作和活动。 也许这是

我们可考虑的模式？近年来，我

遇到了一些中国学生， 他们在

宾夕法尼亚、 芝加哥和密歇根

等大学的顶级项目中攻读相关

博士学位。如果他们归国工作，

就会在中国播撒下这一学科研

究的种子。

文汇报： 由于我本身在综

合性高校工作， 同时又曾有在

外语类高校求学的经历， 所以

能够感受两类高校在培养模

式，教育目标之间存在的差异。

而对于专门领域的研究者 ，无

疑需要和各外语学院的师生开

展合作研究。 但在一些非应用

性的领域（注：“应用性”指的是

语言翻译、政策性研究等，即所

谓的 “一 、二线 ”），特别是需要

长期积累的历史、文化领域，仍

有必要开设相应的专业语言课

程，甚至将 （多种 ）语言技能作

为相关领域硕博士培养的必修

课程。 这必然要求和外语学院

不同的教学体系和标准， 而西

方的高校在这方面非常成熟 ，

不知道您是否能就此给予一些

建议？

郭黎：当然，在这方面你比

我有更多的经验， 因为我已经

离开教学一线很久了。 在我对

于你刚刚提到的“三条战线”的

理解中 ，你和我关心的都主要

是第三方面 ，即长期建立高质

量的学术研究和教学计划。 就

中国而言 ，在我看来 ，第三线

必须设立于拥有人文和社会

科学悠久传统的一流大学内 。

在美国人看来 ，这并不是一个

问题 ，因为阿拉伯语一直只在

主要的精英大学内开设 （美国

没有任何外语大学 ）。 鉴于中

国高等教育的格局 ，当然有办

法促进合作。 在上海和南京等

附近地区 ，小型研读会可能是

开启合作的恰当方法 。 譬如 ，

复旦大学 、 上海外国语大学 、

华东师范大学和南京大学可

以组成研读会 （如阿拉伯语 、

波斯语与土耳其语 ）和工作坊

（如历史 、 艺术史与宗教 ），由

在蒙古 、元史 、阿拉伯文化研

究 、中亚历史与中东历史等方

面怀有相近兴趣的研究生和

年轻教员参加。 这可能是合作

开始的第一步 。 说实话 ，我有

点惊讶 ，即使在中国的一流大

学里 ，也没有定期开设有关中

东 （中近东 ）历史与文化的课

程 。 我所了解到的这些情况 ，

或许与更大的一个问题———

中国大学 “世界史 ”课程的未

来有关。 显然这是另一个应该

开始讨论的主题。

(翻译/上海外国语大学胡

甄卿）

■

邗 （上接 9 版）
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徐森玉书札六通所见抗战故宫文物西迁往事

国家图书馆档案文献中藏

有徐森玉先生（1881—1971）致

袁同礼先生的六通书札， 归于

袁同礼先生（1895—1965）卷宗

之下，至今未被学界所知。书札

内容多涉及抗战初期故宫博物

院文物西迁的辗转经历， 据此

可知森翁此时的行踪和功业 ，

亦可补欧阳道达 《故宫文物避

寇记》、郑重《徐森玉》等书的空

缺，着实珍贵。

此批书信共计六札， 均由

徐森玉先生亲笔书写， 整理者

按撰写时间排序， 其中前四封

为 1938 年撰写 ， 后两封写于

1939 年。 按语部分，故宫博物

院简称 “故宫 ”，国立北平图书

馆简称 “平馆 ”、中华教育文化

基金董事会简称“中基会”。

整理如次：

一九三八年

（一）

守和先生左右：在港连接叔平先

生催促往筑之函， 于廿一晨启

行，不及待台从莅临，至为歉仄。

公率领同人入滇之举， 想无障

碍，但私衷耿耿，驰系万分。宝廿

三日抵苍梧，廿四晨乘小轮至戎

墟换长途车至郁林宿，廿五日至

庆远宿，今日下午抵六寨。 庆远

以上，山坡益峻，水流益急，路甚

难行。怀远之龙江两岸及底均黑

石，森如剑戟，亦不易渡也。六寨

为粤西入黔之边境， 车辆甚少，

顷至车站询问， 日内恐无车赴

筑，奈何奈何。尘装甫卸，特寄此

以报踪迹。 即请

钧安

弟徐鸿宝 再拜

二月廿六日

旅店无棹椅，据箱书此，草

率不恭

按：“叔平”即马衡，时任故

宫院长，主持文物西迁的工作，

“筑” 为贵阳简称。 1937 年 11

月 1 日， 长沙临时大学正式成

立， 平馆南下人员与该校合组

图书馆亦同时组建， 隶属于临

时大学常委会， 馆长由袁同礼

兼任。然而，作为平馆经费来源

方的中基会， 在其执委会代表

司徒雷登的坚持下， 认为馆员

离平南下是私自的盲目行动 ，

应停止与临时大学合作， 结束

在南方的各项事务， 所有人员

须尽快返回北平工作， 这与袁

同礼继续与临大合作、 一同迁

滇的主张完全冲突。 1938 年 2

月，蒋梦麟 、张伯苓 、梅贻琦三

位临时大学常委联名致电中基

会：“前允平馆同人在湘服务 ，

全校师生同深感荷。 兹敝校迁

滇，务请继续协助。事关学术合

作，即乞惠允电覆。 ”此外，2 月

4 日袁同礼去信身在香港的平

馆馆长蔡元培， 陈述不愿北返

的理由，亦获得完全同意，至此

袁同礼及南下馆员的 “入滇之

举”终于“无碍”。 据《陈君葆日

记 》1938 年 1 月 4 日记述可

知，此时徐森玉已抵港，其后虽

短暂离开但该月底又回到香

港， 颇为了解此地平馆委员对

此“南下”之争的态度。苍梧、戎

墟 （今名 “龙圩 ”）、郁林 （今名

“玉林 ”）、庆远 、六寨皆属广西

壮族自治区。

（二）

守和先生赐鉴：在六寨候车时曾

寄一函，谅先此入照。六寨以上，

山路崎岖，千回百折，直至三日

晨始抵贵阳。 此间房屋简陋，人

口大增，古物来此月余，尚存行

营，未觅得保藏之处，行营有他

用，即须迁出。现拟租民房暂存，

修理运徙，仍需时晷也。 楚黔相

距稍远，情形隔阂。如存放地点，

省府始终主张在观音洞，而叔平

先生主张在城内，然绝无相当房

屋，奈何奈何。计日公已莅港，闻

临大在昆明有问题，有迁往蒙自

之说，果尔则同人赴滇亦有问题

矣，至为驰念，寄上贵州名胜古

迹概说一册另封寄，乞詧存。 文

献征辑馆业已停办，旧书铺祇两

家无一可购之书也，容再至外县

细访。 匆此，即请

钧安

弟徐鸿宝 再拜

三月九日

同人均此致意

按：由欧阳道达《故宫文物

避寇记》 可知，1937 年 8 月 14

日故宫文物八十箱由水路离开

南京，16 日抵汉口， 转运火车

经粤汉铁路至长沙，21 日存入

湖南大学图书馆。 1938 年 1 月

12 日至 2 月 l0 日，该处文物分

两批转至贵阳，后暂存城北。观

音洞为政府所属意存放处之

一，但该洞狭小且常年滴水，极

不适宜保存文物。 由 《吴宓日

记》可知，袁同礼率领平馆南下

人员从上海经海路出发，3 月 8

日抵达香港， 暂借香港大学冯

平山图书馆办公， 来往书信皆

可寄送该所。 “迁往蒙自之说”，

盖因临时大学初到昆明时校舍

不敷 ，只得暂将部分师生迁至

雷强

隰（下转 11 版）
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